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BBEOEHWE

MNMepen Bamu BTOpas kHura (A1+) yyeBHo-meToamyeckoro komnnekca «Kunsas
peyb». [aHHbIn y4ebHMK 3aBepwaeT OpMUMPOBaHUE SA3bIKOBbIX W peyeBbIX
KOoMneTeHuun, cooTteeTcTBylOWMX ypoBHIO A1 (Breakthrough) no knaccudukauun
EBponenckoro s3bIkoBoro noptdens.

AsbikoBas kKoMneTeHums opMmupyeTcs Ha base:

— yeTblpex nagexen  (UMEHWUTENbHbIN,  NPEANOXHbIM,  BUHUTENbHbIN,
poauTenbHbIN) ANA CYLWeCTBUTENbHbIX U NMpunaraTenbHbIX €. U MH. YACNa;

— rnarosnoB ABMXeHMs 6e3 NpUCTaBoK (XOAUTL/MATK; e3auTb/exaTb);

— BuaoB rnarona (6e3 nmnepartmea).

lMocnepoBaTenbHO peanu3oBaHHbIA B PEYNM MNEpPeYUCrEeHHbIN Bbille Habop
NeKCUKo-rpaMmaTUYECKUX TEM BbIBOAMT CTyAeHTa-MHOCTpaHua Ha ypoBeHb A1/A1+, no
CTENeHNn KOMMYHMKATUBHOMW CBOOOAbI COMOCTaBUMbIN C aHaNoOrmMyHbiIM YPOBHEM B
aHrmMNNCKOM AA3blKe.

Uto kacaetcsa [ocymapcTtBeHHoro crtaHgapta no PKW, To 3gecb ectb psg
pacxoxaeHun. B «TpeboBaHnsa K aneMeHTapHOMY YPOBHIO 0bLlero BrnageHns pycckum
A3bIKOM KakK MHOCTPaHHbIM» BXOAWUT BCS NagexHasa cucTtemMa CyLeCcTBUTENbHbIX, rrarosbl
apwxeHns ¢ npuctaskammn [NPU- n [10O-, o3HakoMmneHne c nagexHonm CUCTEMOWN
npunaraTenbHblX, MAepaTMB OT M3BECTHbIX rnaronoB. B komnnekce «>KnBasi peyb»
3NleMeHTapHbLIN YPOBEHb OrpaHuYnBaeTcs popmMamm 1 6a30BbIMU PYHKLMSMU YeTbIpex
nagexen. OpgHako ropasgo 6Gonblle BHUMaHUS yOensieTca BbiBOAY B pedvb Takow
CNOXHOW TeMmbl, Kak Buabl rnarona. [logobGHbIM noaxod nNO3BONSET 3HAYUTENbHO
YBENUYNTb COAEP)KAHME KOMMYHUKATUBHO-PEYEBOM KOMMNETEHUMM CTYAEHTA, HE BbIXOASA
3a pamkn 120-160 akageMmnyecknx 4acos.

BuooBpemeHHoOM cucTeme rnaronos oTBOAUTCA Bornblie Tpex ypokoB. HO Mbl
OTKa3anucb OT TPagULMOHHBIX OO bSICHEHUIN 3HAYEHUST BUOOB, MOCKOSbKY Ha MPaKTUKE He
pa3 ybexganucb B UX HecocTosiTenbHoCcTU. lNMpegnaraemble B y4ebHUKN OOBACHEHUS
BMOoB 6a3npyloTcs Ha aHanu3e B3auMOOEWCTBUS CEMaHTUKU rpaMmmaTUyeckon hopmbl
rmarona u KOHTeKCTa ero wucnonb3oBaHus. OfHako, ecnv npenogaBaTtenb pewuT
OoCTaTbCA B pamKax oOLWEenpuHATbIX OObACHEHMI, 3TO HE MOMELLaeT eMy UCNOoSb30BaThb
Ha ypoke martepwuan 3agaHuin 13 Halero yyebHuka Ha oTpaboTky BugoB. A aTto 6onee 25
3agaHun (okono 300 pa3BepHyTbIX KOHTEKCTOB U AMANoOros) No 4aHHOW TEME.

B yuebHom komnnekce «XKueas peub: A1/A1+» HeT nNPUBA3KM FNEKCUKO-
rpaMMaTU4ecKoro maTepuana ypoka K KOHKPETHOW pa3roBopHon Teme. Mbl ngem He ot
pPa3roBOPHON TEMbl K JIEKCUKE W FpamMMmaTuke, a HaobopOoT — BbIBOAMM KaXKayltd HOBYHO
NEeKCUKO-rpaMmMaTUYECKYH0 KOHCTPYKLIMIO BO BCE BO3MOXHbIE HA AaHHOM 3Tarne OCBOEHMS
A3blka CUTyaumm coumanbHOro B3auvmogencTsusa. [lpu  cokpalleHun copepkaHus
A3LIKOBOW KOMMETEeHUUM CTygeHT norydaeT BO3MOXHOCTb Cepbe3HO paclumpuTb
cogepxaHne KOMMYHUKaATUBHO-pPEYEeBOM U BbICKA3aTbCA He TOMbKO B paMKax
CTaHOAapTHbIX TEM, HO M MO BGonee LWMPOKOMY Kpyry BONPOCOB: 3KOHOMUYECKas CUTyauus
B CTpaHe WU B MUpE, HOBUHKN KUHOMHAYCTPUM U NUTepaTtypbl, BbIOOPbI nNpe3ngeHTa,



apxeonormnyeckne packonku, HJ1O, pbibanka m oxota, WUTOrM CMNOPTUBHLIX MaTyen,
LuepeMoHus BpydeHunsa npemun «Ockap» n 1.4.

O cTpykType ypokoB

Kaxxgbll ypok BkntoyaeT B cebsi KOMMEHTapUM Ha aHIMUACKOM S3blke, pasgen
«Similar examples» 1 3agaHuA Ha oTpaboTKy N3y4eHHOro MaTepuana.

Y4yebHuK npegHasHayeH kak ansg paboTbl nNog pykOBOACTBOM npenogaBaTens,
TaK 1 ANnsi CaMOCTOATENBbHOMO U3Yy4YEeHUS PYCCKOro s3blka, NO3TOMY Mbl Aaem NoapobHble
KOMMEHTapUM Ha aHIMUMNUCKOM, OPUEHTUPOBaHHbIE Ha CTygeHTa-Hedunonora. B
KOMMEHTapusax ocTaBneH HeobXoAMMbIA MUHUMYM SA3bIKOBbIX TEPMWHOB, a JEKCUKO-
rpammMaTtmyeckne Tembl NpeacTaBneHbl C y4eTOM O0CODEHHOCTEN BOCNPUATUSA B3POCIIOro
yerioBeka, Aanekoro oT Hay4yHOro noaxopa.

«KuBag peyb» He 4BMNSETCA CMNPaBOYHUKOM MO rpamMmaTuke. Jlekcuko-
rpaMmmaTuyeckun maTepuan npeacraBneH B TOM o0beme, KOTOpbIN HEOOXOAMM CTYOAEHTY
AnNs peanuaaumm KOMMYHUKaTUBHBIX NOTpebHocTen Ha ypoBHe A1/A1+.

3a kommeHTapuem Bcerga cnegyet pasgen «Similar examples». Lenb atoro
pasgena — nNpoaeMOHCTPMPOBaTb BO3MOXHOCTU M3Yy4aeMOW NEKCUKO-rpamMMaTuyeckon
mogenn. Mbl ncxogmm u3 TOro, YTO MNPUMEPOB OOIMKHO ObITb JOCTATOYHO, 4YTOObI
MaKCUMarbHO OXBaTUTb BCE KOHTEKCTbl MCMOSIb30BAHUA HOBOW KOHCTPYKLUMW. TOMNbKO Ha
BMAbI rnarona B ydebHuke npusogutca 6onee 200 npumepos.

Kpome TOro, Ha 6ase aToro pasgerna 4aile BCero BBOAMTCH HOBasA eEKCUKa,
KoTopas 3aTeM uCnosnb3yetca B 3afaHusix. HoBad nekcuMka B ypoKe HuKorga He
npesbiwaeT 5-10% 1 gaeTcs Ha yXXe XOpoLLO U3YYEeHHOM MaTtepuarne.

OOGbsCHMB KOHCTPYKUMIO M pa3obpaB npumepbl, nNpenogaBaTerib NepexoanT K
peLleHnio cneayrLwen 3agadn — BblBo4a HOBOM MOAENN B CMOHTaHHYO peyb. KOHeYHo,
TEKCT N ayaMpoBaHMe UrpatoT 34eCb Aaneko He nocrnegHio ponb. Ho Tonbko pabota ¢
3agaHnemM pgaeT HeobxoAMMOE KONMMYECTBO MOBTOPOB, rapaHTUPYOLLEE YCMELLIHOE
OCBOEHME HOBOW MOAenn.

PaboTta ¢ 3agaHnemM He CBOOMTCHA K MexaHudeckon oTpaboTke HOBOW hOPMbI.
Beab npaBunbHOCTb peyn 3aBUCUT HE TOSMBbKO OT rpaMMaTuKuU, HO U OT YMECTHOCTU TOM
NI MHOW KOHCTPYKUUM B A@HHOM KOMMYHUKaTMBHOM KOHTeKcTe. [103TOMy npakTuyecku
Kaxgoe 3agaHve B Hawem ydyebHuke — 9TO cobpaHue MWHU-ANAnoroB, ayTEHTUYHbIX
KOHTEKCTOB, CONPOBOXAAOLLMX HOBYO NEKCUKO-rpaMmMaTUYECKyt0 MoLenNb.

B maTepuanax 3agaHun LUMPOKO WCMOMb3YeTCs pPas3roBOPHO-ObITOBON CTUSb
peyb C MPUCYLLUMMW €My FfEeKCUYECKMMU MNOBTOPaMu, 3MOLIMOHANbHOCTbLIO, KpaTKUMU
BOMpOCaMn 1 oTBETaAMM.

I'Iapanneano noeTt 3HaKOMCTBO C arieMeHTaMin I'Iy6J'II/ILI,I/ICTI/I‘-IeCKOFO CTUNA peyn,
YTO MO3BOJIAET B NnocrieaHeM YpoOKe BbIMNMOJIHUTbL 3aaHne Ha base pealnbHbIX ra3eTHbIX
3aroJioBKOB.

Mbl He nbiTaeMca CBECTU JIEKCUKY W rpaMMaTUKy K Y3KOMY Kpyry CTaHOapTHbIX
pas3roBOpHbLIX TEM, a NOTOMY MaTtepuan 3agaHui 3aTparvBaeT CaMbli LUMPOKUN Kpyr
WHTEPECOB COBPEMEHHOIO Yernoseka OT GaHarnbHbIX ObITOBbIX CUTyaLM A0 NOAUTUKU U
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9KOHOMMKW. TakoW noAxoA npeBpallaeT KaxAbl NyHKT 3agaHus B MUKpPOTEMy Ans
obcyxageHus.

Takum obpasom, 3agaHus U npaBurnbHash paboTa ¢ HUMKM FOTOBAT MOYBY ANS
yCMeLIHOro BblBOAA HOBOW NEKCUMKO-rpaMMaTUYECKON KOHCTPYKLUMN B CMOHTaHHYK peyb.
Mocne Takoi npakTMkM 3ddEeKTMBHOCTbL paboTbl C TEKCTOM W MaTepuanamu
ayaupoBaHuWs Cepbe3HO NMOBbILLIAETCS.

O6pawaem BHUMaHWME, YTO TEKCTbl U ayaMpOBaHWE K YypOKaM BbIHECEHbI B
OTAENbHYH paboyyto TeTpaab.

Attention! Useful notes

1) «MBIOBLIH .......ccvennn. ... (PBIHOK)».

Fleeting vowels, i.e. the vowels that disappears in some forms of the word, are
highlighted grey. For example:

DTO PBIHOK. <> MbI ObLIIM Ha PBHIHKE.
BrixonHou neHb. <> BrIxoaHble JHU.

2) «Yro JIeJ1aJl B BBIXOJHBIE?)

In some tasks personal pronouns highlighted grey are the ones that native
speakers would normally omit in the regular speech flow since the verb form
indicates the subject anyway.

3)FOOTNOTES

Pay attention to the information in the footnotes. It will help you figure out the forms of the
verbs, the meanings of the new words and syntactic models.

4)KEYS

You can find the key to the tasks here:

www.lingua-vita.com

5) AUDIO

You can download the audio supplement from the same website:

www.lingua-vita.com
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